
  
 
Die Bestätigung ist dem Zulassungsgesuch in Orginal beizulegen. 

Bestätigung Warmlagerung 
Confirmation stockage à chaud 

(28 Tage/jours bei/à 50 °C) 
für das Zulassungsverfahren von pyrotechnischen Gegenständen 

pour l’homologation des engins pyrotechniques 
 

Genaue Bezeichnung des Artikels 
Désignation exacte des articles 

Evtl. Artikel Nummer Gesuchsteller 
Ev. No d’article du requérant 

Artikel Nummer, Hersteller
No d’article du fabricant 

 
 
 
 

 
 
 
 

 
 
 
 

 

Name und Adresse des Gesuchstellers 
Nom et adresse du requérant 

Name und Adresse der Prüfstelle 
Nom et adresse de l’instance de contrôle 

 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

 

Name und Adresse des Herstellers 
Nom et adresse du fabricant 

Name und Adresse der Herstellungsstätte 
Raison sociale et adresse exacte de la fabrique 

 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

 

Beginn Warmlagerung (Datum / Zeit) 
Début stockage à chaud (date / heure) 

 
 

Ende Warmlagerung (Datum / Zeit) 
Fin stockage à chaud (date / heure) 

 
 

Rechtsverbindliche Unterschrift der Prüfstelle 
Signature de la personne responsable de l’instance de contrôle 

 
 
 
 
 
Ort und Datum : 
Lieu et date : 

 
Die Prüfmuster (Verkaufsverpackungen in ungeöffnetem Zustand) sind erst auf Anordnung 
des Bundesamtes für Polizei, dem Wissenschaftlichen Forschungsdienst (WFD), 
Zeughausstrasse 31, 8004 Zürich, zuzustellen. 
 

Les échantillons (dans les emballages originaux et fermés, destinés à la vente) ne seront 
remis que sur ordre écrit de l’Office fédéral de la police au Service scientifique et de recherche 
(SSR), Zeughausstrasse 31, 8004 Zürich. 
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